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éií mindig van kiállítás,
^ De nem ott lenn a placzczon, 

?XvF Nem ott a pavillonokban, 
Hanem emitt a blatton ; 

Valamenyi pécsi újság 
Állított ki valamit, 

Valamennyi megnyomtatta,
Ki is rakta Zárayt.

Szorgalmáért, munkájáért 
Dicsérettel illették, 

Hibáiért, a mint dukált 
Rajta a port elverték: 

Megdicsérték, le is kapták 
A tisztelt titkár urat, 

Nincsen rózsa tövis nélkül, 
Vigasztalja e tudat.

*

Halhatatlanná van téve,
Az arczképe megjelent,

Nagy hírneve századokkal 
Ibii éli ezt a jelent: 

e ha máshol meg se jelen 
Ráismer bárki fia,

Mit a „Figyelő“ adott ki — 
Pompás fotográfia!

I’ityi l‘<ilkó

'iVéwygj
Felelő* szerkesztő 8 latitulajdonos :

VÁRADY FERENCZ.
Megjelenik minden vasarnap. ^

Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr.
, j Eyyes szám lő kr.
f n ___ „_______

Szerkesztőség és k adóhivatal: őjf

Janos-utcza 8. sz.

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.
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Bors Leo egy ilyen tartalmú rózsaszinti szerelmes 
levelet kapott: „Régóta imádom önt, de a férjem miatt 
titokban kell tartanom érzelmemet. Kétségbeesem, ha 
nem hallgat meg. Messze az emberektől, fenn a Gellért­
hegyen várok önre reggel nyolez órakor, midőn a fér­
jem hivatalba megy. Ismertető jel egy kék szalag . . . 
(Itt egy pocza esett az Írásra.) Ha nem jön, annak je­
léül tekintem, hogy nem akar tudni rólam. Én azonban 
tudni fogom, mit tegyek."

Kétségkívül a Dunába veti magát a hegy ormá­
ról kétségbeesésében.

De Leo ur nem az az ember, a ki kétségbeesni 
engedné a nőket, kivált ha szépek. Nem egy áradozó 
levél jelöli diadalmas pályájának egyes állomásait.

Hanem ilyen különös kalandja még nem volt. 
Eddig helyébe jöttek a meghódítottak ; a templom sar­
kánál messzebb nem ment utánuk. Inkább koesiztatta 
őket a városligetben, a hegyek közt, hanem hogy ilyen 
lábtörő útra ment volna velük vagy értük, az hosszú 
szerelmi pályáján egyszer sem fordult elő.

Mert tudnunk kell, hogy meglehetős kényelmes 
egy úri ember Leo. Feleséget is csak kényelmi szempont 
miatt nem választott eddig, jóllehet már ő is beevezett 
volna a c-öndes házibéke révébe, ha ugyan minden kö­
rülmény között békének lehet mondani a feleséges életet.

Sőt annál inkább csöndes, mentői nyugtalanabb, 
s ettől a nyugtalanságtól óvakodott leginkább Leo ur. 
Az orvosa eleget mondta neki, hogy sétáljon, tegyen 
napról napra messzebb, fárasztóbb sétákat. Vére már is 
sürü, mint valami befőtt, s ennek megfelclőleg az arcza 
is oly barnapiros. Vérében éri a veszedelem, ha nem 
mozog. Megüti a guta.

De azért nem lehetett se szép szóval, se fenyege­
téssel kimozdítani rendes tunyaságából.

A rózsaszínű levél képes volt erre is.
Megindult hét órakor a Ráczfürdőből a kacska 

ringós utón. miután jól villásreggelizett a vendéglőben.
Az első padnál leült. Pestről áthangzottak a reg­

geli misére hivó harangok. Könnyű azoknak átszállni 
ide, mikor láb nélkül járhatnak a sürü levegőben. De 
neki lábait is kell czipelni.

Jaj !
Borzasztóan fárasztó ez a magas ut. De hát a sze­

relmet jobban ki kell érdemelni a dicsőségnél.
Végre megérkezett a hegy ormára. Két maródi 

katona fütyürészett a fal egyik szögletében. (No, ezek 
nem azok.) Egy tót napszámosnő sarlózta az ültetvények 
közt a füvet. (Csak nem ez ?)

Feltűnt egy fátyolos alak is nemsokára a nyaralók 
felé. Leo ur utána kezdett baktatni. A nő megfordult; 
de csakhamar eltűnt a nyaralók közt.

Leo töprengett egyideig. Menjen-e, ne menjen-e 
utána? Hosszú töprengése azt okozta, hogy egyáltalában 
elvesztette az irányt, a merre a nőt eltűnni látta.

Tíz óra elmúlt; senki több.
Leo boszankodva ment vissza. Valaki, a ki tudja, 

milyen kényelmes, gonosz tréfát űzött vele. Szentül igy 
kell lennie.

De estefelé újra ott termett nála egy hordár egy 
rózsaszínű levéllel: „Férjem hirtelen megbetegedett, 
tehát nem mehettem. Képzelheti gyötrelmemet. De hol­

nap bizonyosan. Ott legyen. A gyalog-ut egyik kanya­
rodójánál találkozunk. Kék szalag.“

Már csak mégis cl kell mennie.
Es kénytelen kelletlen ismét elment.
Most már valóban látott kék szalagos hölgyet. 

Csakhogy nem egyet. Volt köztük egyszerre két szép 
is. Válogatva sem tudná eltökélni magát, melyik kívá­
natosabb. De most már melyik az? Jelet egyik sem 
adott, sőt úgy ment el mindegyik mellette, mintha észre 
sem venné őt. Az egyik éppen ezzel akarta magára 
vonni figyelmét. Mert a kettő közül kell lennie vala­
melyiknek. A többi kék szalagos (majd mind ezzel a 
szinnel tetszelgett) nem volt ugyan szép, de fiatal sem 
épen. S ha azok közt lett volna ? No, akkor nem megy 
fel többé.

Este megint ott volt egy levélke: „Láttam. De 
elfelejtettem megirni, hogy tűzzön fehér szegfűt a gomb­
lyukába. Ez fogja mutatni, hogy megértett s akkor 
megállók. Ez az én jelem.“

Midőn megint felment, már száz lépésről látott 
egy kék szalagos nőt állani s letekinteni a városra.

E nő le volt fátyolozva, de a fehér fátyolon ke­
resztül jól látta szép arczát, villogó szemeit. Csak azt 
nem tudta, melyik a tegnapiak közül ?

De mindegy. Elég, hogy itt van. És elég, hogy szép.
Csakhogy daczos és tartózkodó is volt a kicsike. 

Nem egyezett bele azokba a helyekbe, melyeket talál 
hozónak ajánlott Leo ur. Félt a férjétől. Később tán 
neki bátorodik, mondá, de egyelőre maradjanak meg 
a Gellérthegynél.

Hanem most már nem is törődött annyira a föl- 
menetellel Leo ur. Egészen üdén, ifjultan érezte magát. 
Ez a hegyen járó szerelem, pedig még semmi eredmény 
nem volt, fölvillanyozta vérét.

Mint a rugó, úgy járt a lába az utczán. < )rvosa 
csodálkozva nézett rá.

— No nézze meg az ember, hiszen maga egészen 
kicserélődött. Úgy jár, mint a pinty.

— Valóban, nagyon jól érzem magamat.
— Bizonyosan sokat sétál.
— Csak úgy, mint rendesen . . . csak úgy.
Es elvált az orvostól. Mit kell annak tudnia, hogy 

mit csinál mostanában ?
Pompásan evett, pompásan aludt. Korán kelt, anél­

kül, hogy fáradságot érzett volna, mint azelőtt rendesen.
A szerelem ... a szerelem . . .
De most három nap egymásután nem jelent meg 

a hegyen. Talán megint beteg a férje?
Hanem ő rendesen minden reggel felballagott a 

hegyre. Olyan könnyen, fürgén mentek a lábai, mintha 
gyermek lenne.

Negyed-ötöd nap még mindig nem mutatkozott a 
szép hölgy.

Borzasztó volna, ha elmaradna. Ennyi utánjá­
rás után !

Nem maradt el. De csak egy nap jelent meg, 
utána megint hiába kecsegteté magát Leo ur. No de 
legalább azzal vigasztalta, hogy fog adni más találkozó 
helyet is nemsokára.

Ebben a reményben aztán újra egy hétig járta a 
hegy oldalát Leo ur, akár volt jó idő, akár nem
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Egyszer aztán nem a fátyolos nő fogadta fenn, 
hanem az orvos.

— Ugy-e, hogy jól esik a séta ? — szólitá meg.
— Nagyon jól. (De vigyen az ördög.)
— Könnyen jár. Lássa! Mindig mondtam, sétál­

jon, nem hallgatott rám. Pedig sokkal egészségesebb, 
mint volt, s ha igy folytatja, nem kell a gutától tartani!

—- (Üssön meg tégedet, hogy az utamba állsz.)
Gondolatát nem közié az orvossal Leo ur.
Hanem az orvosa karjába kapaszkodott.
Végre nem bírván máskép szabadulni, bevallotta 

Leo, hogy ö bizony nem az orvosért, hanem légyottért 
jött ide.

Az orvos nevetett. Az a légyott már nem lesz 
meg. Az a hölgy az ö szobalánya volt, o küldte a hegyre, 
ő Íratta a leveleket, mert máskép nem vihette föl a 
hegyre a lusta szerelmest. Az orvosság használt. Leó 
ur már nem irtózik a hegymászástól, megteszi szerelem 
nélkül is.

Annál tovább lehet majd szerelmes. A vére vi- 
gabban pezsdül, az élete meg van nyújtva. A titkos 
szer nagyon sikeres volt.

N. B. A hordárt és a szobaleány ruháját szintén 
Leo ur fizette meg. Ez volt a patikaköltség.

Szikloy .János.

_ . f ,6 o

Ki a hibás?

Linuska sétál­
ni ment apjával. 
Útközben be- 

piszkolta ruháját.

— Kikapsz 
ezért a mamától 
papácska! —

szólt a kis leány.

— Én ? hiszen 
te piszkoltad be 
a ruhádat! — 
szól mosolyogva 
a papa.

— igen. de 
hát miért nem 
vigyáztál rám 
jobban!

V

A KÜLÖNBSÉG.

_ Mi különbség van a hózentráger és a nadrágszij között ?
— No, mi?
_ A mi a városi és az állami végrehajtó között.
— Hogy-hogy?
— Az egyik szorít, a másik hús . . .

Szellemes társalgás.
— Mos leá­

nyom, jBéla tej­
nap majdnem fél­
óráig ment veled, a 
mikor hala kísért. 
ÍK,em vallott ?

— Mem, 
mama.

— [Hát mit
beszélt ?

— Semmit, 
csak mikor egv- 
szer mcghotlottam 
egy liőlen, akkor 
mondta, hogy : 

jHopcz! ÖS mikor 
pedig köhögni kez­
dettem, alt mond­
ta, hogy: ll\ucz- 
kucz~hu.cz !

Ha a kutyák ugatnak.
X. faluban dobolva Hirdet a kis-

biró: .
— Qrtadtára adatik mindenei­

nek ... .
éEri'e a kiatyák elkezdteho lagatm, 

mire azokhoz is szólva, folytat] a. „ 
— ... Hogy a menydörgős menyko 

osapjon agyon minyáj átokav 
nap reggeli 9 órakor . . • sot. sat.

Ez is toaszt.
Kormánypárti lakoma volt X. faluban 

a földesuraSágnál. Midőn már javában folt t 
az evés-ivás, egyszer csak föláll egy tu­
dálékos polgártárs s imigyen szól:

— Hála légyön az nagy Úristennek, 
hogy mögérközö tt közzénk az Kossuth 
Lajos, mert ha ö meg nem érközött vóna, 
akkor most nem öhetnénk és ihatnánk az 
nnsságos urak jóvoltából! Éljen
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Pipázók miatyánkja,

VEREB JANKÓ.

Egy bizonyos boltban.
Mi atyánk, pénzügyminiszter, ki vagy az ország 

palotájában.
Tiszteltessék a te neved !
Jöjjön cl a te olcsó dohányod.
Legyen meg a te jó akaratod agy Budapesten, mint 

Leesett és egyebütt.
Add meg nekünk a mi mindennapi jó dohányunkat.
Es bocsásd meg. hogy drága szivarodat nem szijjal', 

mint mi is megbocsátunk a finánezoknak.
Ne vigy minket oda. hol rossz dohányt árulnak és 

szabadíts meg a stingaderosztól!
Amen !

A mi duplán számit.

— Kérek egy erős szemüveget, igen gyengék a 
szemeim, félek, hogy szem nélkül maradok.

— Bizony nagy baj is az a szemtelenség.

Egy betű hián.
— Barátom, én minden nyelvből képes vagyok 

fordítani
— Igen ám. f betű nélkül.

Gugyi Pétör — Kobak Pál
baranyai tarisznyások diskurtizálása.

Pétül': Hát csakugyan igaz véna az nászom, hogy 
azok a tudós urak, a kik a kiállétáson annyit okoskod­
tak, e tudnák mentenyi azt a piszokfér át ?

Pál: Nem jól mondi kee, nem piszokféra az! 
Pétör: Hát mi a fránya?
Pál: Tszokféra annak a tisztösségös neve.

— Meghívlak barátom holnap estére 20 éves há­
zasságunk évfordulójára.

— Hogyan, hiszen úgy tudom, hogy csak 10 éves 
I házas vagy V

— Igaz! csakhogy a háborús évek duplán számi- 
I tandók.

3)í/:lo ni a /ifi u^a n.

---- 1)e hát, barátom, miről beszél jeli azzal
a böhjvtjyel?

— Mindenesetre legtöbbet az o szépségéről 
— De hát Iga egyáltalaban nincs szépsége ? 
— -Alikor mindenesetre legtöbbet a másAi 

rútságáról.
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<&>o/ fogadott.
X. faluban megalakult a tűzoltó-egylet s főparancs­

noka a helybeli korcsmáros és mészáros lón. A működés 
megkezdése után néhány napra jön az éji szolgálatot 
tevő őr jelenteni a főparancsnokhoz s leemeli:én kalapját, 
Így kezdő a jelentést:

— Korcsmáros ur, jelentem alássan, az éjjel nem 
történt semmi baj'.

A korcsmáros főparancsnoki tekintélyével rendre- 
utasitja az illetőt s szigorúan meghagyja neki, hogy jövőre 
a szokásos katonai üdvözléssel jelentsen neki. Nemsokára 
ezután ugyanazon tűzoltó és főparancsnok találkoznak az 
utczán, mire a tűzoltó stell’ungba rágja magát s Így jelent:

— Jelentem alásan főparancsnok ur, van egy 
borjúm eladó, vegye meg !

Falun.

— Te Jóska!
— Tessék parancsom nagyságos ur!
— Lehet-e már az ökörnek kimenni a rétre ?
— Igenis lehet!
— No akkor hát holnap magam is kinézek.

~5>~

Ügyvédi irodában.

j}Cejif ved-áoj tál : rXmxm| out vau ü^v-
vet) untál

ved : S‘i't uc^ij.

~tgy védbof tá l : H c rj i s coals jobb au

jái a: éu óiám, utvil italain utat V<5 vau.

^ : r

JANKÓ

Férj és feleség.

I
I

Tudom, ha én meghalok, képes leszesz elvenni 
az ördösr nővérét is.

Csalódéi, elég volt e fajtából egy is.

Hány éves ?
Keresztlevelei t went ;iz eljegyzett kisasszon \

a paphoz.
Hány eves a kisasszony ?
Húsz
Úgy hát csak a huszonhatnál kezdeni

keresni

Micsoda kis adag ez ? Azt hiszi talán, hogy 
ezzel jól lakom

— Oh kérem alássan ! Itt az étlap, mivel szolgál 
hatok — még ?

5—XX—-3
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Érthet belőle a Mózsi Is. éBöfco ■mondásafi.

Minden korcsmáros Krisztus ellensége, n ki a bort 
visszaváltoztatja vizze.

Legnagyobb bolondság az embernek azon szonior- 
kodni, a mije az embernek ■— nines.

Az ember áll és vár; az élet hoz és megy ; a halál 
jön és visz.

Kormos lesz a szív, a melyben sokat fittének.

A házasság olyan lépés, hogy az ember csak Jcöny- 
nyelmőségében követheti el.

A pécsi fiakkerlovak diskurtizálása.

— Ugyan szomszéd, mög tunná-e kee mondani, 
hogy mért olyan kevés a viz oíyik városban í 

— Nem én : hát mért ?
— Mert sok ott a korcsmáros!

Miből lehet megítélni?
-— Gyenge elméjét ember-e az, a bt <sV eves 

korába!/ meg!/ázásodék ?
— Én azt gondolom, hogy azt csak a követ­

kezményekből lehet megtudni.

Czigány-vs/jávás.

«m y
Tenzttkr

„J-T

4 'V

U'i
A 
lj 1

Alti S) 1« f« Rí 7 ?

ójjiíf
ír. '0 rfOT!

1

I if

fflaSF*mr

/

19

/

— No pajtás, jó lenne, ha a városhoz kérvényt 
adnánk be mi fiakkerosok, hogy engedélyezze a ló­
mészárszéket ?

— Ugyan miért V
— Mert ekkor talán remélhetjük, hogy jobban 

fognak bennünket táplálni.
•S/s " TT*

— Ti bitangok, már megint loptatok ? Hát mit 
csináljak mos veletek ?

— Csukniom a kezsit-lábát tekintetes nagyságos 
urnák, há ázst ákárjá, hát megmondjuk — bocsásson 
benninket Sábádon 1

A boros hetük.
lXí neműét) neje o?auíi a pal vauAla mi- 

.vita a intK’ut Itétth, ituétl u olt| főiben, unitiba 

1 éazrcfi volnának a belül; (

— oI|oíjijoII a p> mcripátiA in liulaja is 
boti öulöll a I;alatitatiAba.

-M—

mm
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Hát mi?

ffgj
— Mi szeretnél lenni fiacskáin? Püspök?
— Nem.
— Hát generális?
— Az sem.
•—• Tán bizony milliomos ?
— Nem a.
— Hát mi ?
— A papa papája.
— Miért ?

-— Mert akkor nem a papa verne meg engem.
dT1 c ¥ <S5" ^a;

Közmondás szerint.
Apa: Miért szaladtál olyan nagyon, mikor a 

koldusnak azt a krajczárt vitted ?
Gyermek: Mert azt tartja a közmondás, hogy 

a ki gyorsan ad, az kétszeresen ad.

Hirdetés.
Kis-keresl<edők, kik csontjaikat eladni szándé­

koznak, forduljanak jákob Náthán nagy csontkeres­
kedőhöz Pécsett, Zárav-utcza 2000. szám.

Leányhűség.

'Kinyílott egy pirkadó hajnalkor,
^Megcsókolt egy kis lány az nap alkonyaikor, 
ffcljes pompában állt még a rózsa szirma :
$ engem mar elhagyott csalfán a kis Jrma.

Kadencziák.
Minden egészséges eszű 

Ember tudja, mi a jog;
De a jogász olyan ember,

Ki a jogon is kifog.

En csak azt tudom szeretni, a kinek halvány az arcza.
De tiédet, szép leányka, élénk rózsapir borítja.
„Ez gátol csak? . . . Lári-fári“ . . . S kötényét fölemeli: 
Túli-piros kék orczáját hamar halványra törli.

Mondják: Béla oly szorgalmas, napokat tölt étien, 
Nem tévednek csak egy betilt: napokat tölt tétlen.
Azt is mondják, hogy szereti szörnyen a tudományt, 
Nem tévednek, csak egy kis szót: szereti a szép lányt. 
Azt is mondják, hogy valami nagy lesz még belőle, 
Igazuk van: nagy lump lesz még, ha igy megy előre.

Kártya közben.
Egy orthodox zni dó meg egy végzett jogász, tehát ketten 

ferbliznelc. A zsidó valahányszor nyert eyy-pár forintot, mindig 
ezen szavakkal kelt fel:

— lach mez esten gehn !
Egyezer megfordult a koczka s a jogász nyert valami 

60—70 forintot össze, tehát jóval nagyobb összeget nyert a zsidó­
tól, mint az ö tőle. Jogászunk most szépen besöpri a nyereményt 
e szavakkal :

— Jetzt mez ich auch esten gehn !
Mire a zsidó dühösen odakiált neki :
— Sie schmottich !
A jogász erre egész nyugodtan odaáll hozzá, fölemeli iz­

mos tenyerét s úgy fél vállról o /aszói a zsidóhoz ;
— Wer ist schmötzich f
A zsidó egészen megrökönyödve mekegi erre :
— Ná, sie sind nicht schmötzich. Ich hin schmötzich.

TISZTELT VÁRADY UR!
Nem a nagyközönség, hanem annak egyes tagjai 

végett kik tán nem tudják kellőleg megítélni a közlőit 
megjegyzést, ezzel nyilatkozom, hogy lapjában fel­
említett sértéseket én, mint intelligens s művelt ember 
reám ezélozottnak nem tekinthetem, minthogy mun­
káimból 1864-ik évben egyet a pesti nemzeti színházhoz 
küldtem felszólítás folytán s ha ott az összes bíráló nem 
is volt részemen, tanúsítja még is azt, hogy müvein nem 
volt a legutolsó azon körülmény, hogy a „szerfölött 
okosak“ czimü vígjátékomat Szigligeti Ede, nyári ki­
rándulásai alkalmával, a pesti nemzeti színház tagjai 
által nagyváradon és több más helyen adatta és tetszés­
ben részesült, igy Edgár és Elfrida czimü drámai köl­
teményemet 1865-ik évben Linczben háromszor adták 
elő stb., úgy zenemüveim sem a legutolsók, fülnek valók 
azok még a fülesek számára is; — s minthogy nyári 
dalom annak megjelenése előtt elcsúfítva közültetett 
tudtom s akaratom nélkül s az illető kéziratomat esze­
rint zárt helyről leírás végett elcsente, mit tanúsítja azon 
körülmény, hogy a munka se általain, se Hochrein 
úrtól, kinél kiadás végett létezik, ki nem adatott: kéz­
zelfogható, hogy ezen cselekvvny már nem élcsezésböl, ha­
nem roszhiszemü szándékból történt. A kuttatás az illető 
tettes után még más czélból is reám nézve szükséges 
leend.

Amidőn soraim közlésére kegyed felkérném, ma­
radok tisztelettel Amtmann Károly.
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T. közönség!
Én jó népem!

6 Az VgVSZ \ ilc'lg
szüretel, hadd szü­
reteljek hát én is.

Pécs szab. kir. 
város kiadta a hely- 
])énzsz.edési jogot

30,000 írtért : en­
gedjetek. hogy én 
is szedjek eg\ kis 
helypénzt.

Balatonéi G_\ ula 
pécsi iináncz-kapa- 

czitás, Tisza Kálmánhoz intézett leveliben 
a gyufaadó behozatalát ajánlja, no már ak­
kor inkább nekem adózzatok !

Mért ?
Mert a jó viczcz az élet elmaradhatlan 

pótkávéja, a mely mellett elbújhatnak a 
pécsi kiállításon agyon aranyeremezett Sza- 
láely. Lenek és I'reind mismásból ósszeizelt 
zagyvalékos t rogy eszük kel.

Azért hát hadd lássam azokat a más­
fél forintokat és azokat a kinfelejtett 
hátralékokat mentül hamarább, hogy 
tovább is csiripölhessünk.
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4 Pécsett, Ferencziek-utcza 28.sz. a. |

magyarosan készített, ízletes

f
1*
I*

I ételek kaphatók, t
4

4.
4 Megrendelések elfogadtatnak

*
•I*

•I*
•I*
•I*

*
= ebédre és vacsorára =

vagy külön-külön is. *1*
•I*

I
i

Ha egyszerre és egy helyre több sze­
mélyre történik megrendelés: nagy 

az árkedvezmény.
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Kitört s rossz járású

p on to
és 1 cg jutányosabb áron

5 évi írásbeli jótállással
javíttatnak

SCHONWALD IMRE
órás és aranyművesnél.

Raktárüzlet Pécsett, Király-(fö)-utcza, a ,,Hattyu“-épületben.
Műhelye Király-(fő -utcza 38 sz

Nagy raktár arany és ezüst zsebórákból; inna-, iroda-, komiba- és ébresztőórák ■.
árak szerint adatnak el.

Dús választék mindennemű ékszerek-, arany és ezüst árukból.
Órásoknak nagy raktárt tartok mindenféle órarészekből.
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Pécsett, Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában (előbb ifi. Madarász E.) 1888.


